
SUPER PRECISION AR-15 HYPER EXTENDED MOUNTS - GEISSELE
AUTOMATICS 34MM AR-15 HYPER EXTENDED DDC MOUNT

The Geissele AR-15/M4 Super Precision series of scope mounts are optimized
for use with an AR-15/M4 upper. The mounting surface spans 7 picatinny
sections and utilizes 4 shear lugs. These mounts use Geissele’s update of the
classic nut and bolt method for clamping the mount to the picatinny rail, which is
the most secure method of attaching your scope to your weapon. Each nut and
bolt combination provides 1,400 pounds of clamping force, much more than any
lever mounting arrangement. The Geissele Super Precision Mounts are available
in 7075-T6 high strength aluminum. To create a mount with the best possible
return to zero Geissele machines the entire mount from a single piece of billet
aluminum. This allows them to add pockets and ribs throughout the mount for
added strength and rigidity. It allows them to line bore the caps to each another
and then serialize the caps to the body. The line bore operation creates the best
possible fit to the body of your scope so that you can apply proper torque without
fear of crushing or damaging the body of your scope. Another advantage of
machining from a single piece of aluminum is that Geissele is able to create a
mount with cap locations that will suit a wide variety of scopes. All mounts are
available in zero and 20 MOA cant options, and either black type 3 hard coat
anodize or DDC (Desert Dirt Color) type 3 hard coat anodize.

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS 34MM AR-15 HYPER EXTENDED DDC MOUNT
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100019438
Mfr. No.: 05-418S
Elevation: 0 MOA
Finish: Dark Desert Color
Scope Tube Diameter: 34mm
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.336kg
UPC: 817953020388

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SUPER PRECISION AR15
HYPER EXTENDED MOUNTS

Einleitung
Danke, dass du dich für die Geissele Super Precision AR15 Hyper Extended Mount entschieden hast. Dieses
Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung und Installation
deiner Zielfernrohrmontage zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Zielfernrohrmontage für
AR15/M4Plattformen verwendet wird.
Überprüfe die Montage vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich von FeuerwaffenZubehör.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Vermeide die Verwendung der Montage unter extremen Bedingungen, die ihre Integrität gefährden könnten.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Montage vor der Verwendung sicher an der PicatinnySchiene befestigt ist.
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation, um Beschädigungen an der Montage oder der
Feuerwaffe zu vermeiden.
Wende das richtige Drehmoment an, wenn du die Montage sicherst, um ein Überdrehen zu vermeiden, das
das Zielfernrohr oder die Montage beschädigen könnte.
Achte auf die Spezifikationen des Zielfernrohrs, um die Kompatibilität mit der Montage sicherzustellen.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf Lockerheit oder Abnutzung, insbesondere nach intensiver Nutzung
oder unter extremen Bedingungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und der richtigen
Stecknüsse für die Schrauben.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation

Richte die Montage an der gewünschten Position auf der PicatinnySchiene aus.
Führe die Scherbolzen in die entsprechenden Schlitze auf der Schiene ein.
Sichere die Montage mit der bereitgestellten Mutter und Schraubenkombination und achte dabei auf die
richtige Ausrichtung.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmomentschlüssel auf die vom Hersteller empfohlenen
Spezifikationen (1.400 Pfund Klemmkraft).
Überprüfe, ob die Montage sicher befestigt ist und sich nicht bewegt, wenn du daran ziehst.

Nutzung

Nachdem die Montage installiert ist, befestige dein Zielfernrohr an der Montage gemäß den
Anweisungen des Zielfernrohrherstellers.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und nehme bei Bedarf Anpassungen vor.
Führe nach der Installation einen Test durch, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr während der
Nutzung Null hält.

Wartung

Überprüfe regelmäßig die Montage und das Zielfernrohr auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Reinige die Montage und den umliegenden Bereich, um zu verhindern, dass Schmutz die Leistung der
Montage beeinträchtigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage und alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass
eine unbefugte Verwendung verhindert wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Geissele Super Precision AR15 Hyper Extended Mount, konsultiere bitte
die Produktverpackung für die entsprechenden Kontaktinformationen oder besuche die Website des Herstellers für
zusätzliche Unterstützung.

Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
Deine sorgfältige Beachtung dieser Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
deiner Geissele Zielfernrohrmontage zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for SUPER PRECISION AR15
HYPER EXTENDED MOUNTS

Introduction
Thank you for choosing the Geissele Super Precision AR15 Hyper Extended Mount. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe use and installation of your scope mount. Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a scope mount for AR15/M4 platforms.
Always inspect the mount for any signs of damage or wear before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Avoid using the mount in extreme conditions that may compromise its integrity.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the mount is securely attached to the picatinny rail before use.
Use only the recommended tools for installation to avoid damaging the mount or firearm.
Apply the correct torque when securing the mount to prevent overtightening, which can damage the scope or
mount.
Be aware of the scope's specifications to ensure compatibility with the mount.
Regularly check the mount for looseness or wear, especially after heavy use or during extreme conditions.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and the appropriate size socket for the bolts.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation

Align the mount with the desired position on the picatinny rail.
Insert the shear lugs into the appropriate slots on the rail.
Secure the mount using the nut and bolt combination provided, ensuring proper alignment.
Tighten the bolts using a torque wrench to the manufacturer's recommended specifications (1,400
pounds of clamping force).
Verify that the mount is securely attached and does not move when pulled.

Usage

Once installed, attach your scope to the mount following the scope manufacturer's instructions.
Check the alignment of the scope and make necessary adjustments.
After installation, conduct a test to ensure the scope holds zero during use.

Maintenance

Periodically inspect the mount and scope for any signs of wear or damage.
Clean the mount and surrounding area to prevent debris from affecting the mount's performance.

Disposal Instructions
Dispose of the mount and any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, ensure it is disposed of in a way that prevents unauthorized
use.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Geissele Super Precision AR15 Hyper Extended Mount, please refer to
the product packaging for the appropriate contact information or visit the manufacturer's website for additional
support.

Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation. Your careful
attention to these guidelines will help ensure a safe and enjoyable experience with your Geissele scope mount.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
MONTURAS HYPER EXTENDED AR15 SUPER
PRECISION

Introducción
Gracias por elegir la Montura Hyper Extended Super Precision AR15 de Geissele. Esta guía proporciona información
importante sobre seguridad e instrucciones para asegurar el uso y la instalación segura de tu montura de visor. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use únicamente para su propósito previsto como montura de visor para
plataformas AR15/M4.
Siempre inspecciona la montura en busca de signos de daño o desgaste antes de usarla.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Evita usar la montura en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que la montura esté firmemente sujeta al riel picatinny antes de usarla.
Utiliza únicamente las herramientas recomendadas para la instalación para evitar dañar la montura o el arma.
Aplica el par de apriete correcto al asegurar la montura para evitar un apriete excesivo, lo que puede dañar el
visor o la montura.
Ten en cuenta las especificaciones del visor para asegurar la compatibilidad con la montura.
Revisa periódicamente la montura en busca de aflojamiento o desgaste, especialmente después de un uso
intensivo o en condiciones extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y el tamaño de socket
adecuado para los tornillos.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación

Alinea la montura con la posición deseada en el riel picatinny.
Inserta las lengüetas de corte en las ranuras correspondientes del riel.
Asegura la montura utilizando la combinación de tuerca y tornillo proporcionada, asegurando una
alineación adecuada.
Aprieta los tornillos usando una llave de torque a las especificaciones recomendadas por el fabricante
(1,400 libras de fuerza de sujeción).
Verifica que la montura esté firmemente sujeta y no se mueva al ser tirada.

Uso

Una vez instalada, adjunta tu visor a la montura siguiendo las instrucciones del fabricante del visor.
Verifica la alineación del visor y realiza los ajustes necesarios.
Después de la instalación, realiza una prueba para asegurar que el visor mantenga el cero durante el
uso.

Mantenimiento

Inspecciona periódicamente la montura y el visor en busca de signos de desgaste o daño.
Limpia la montura y el área circundante para evitar que los desechos afecten el rendimiento de la
montura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la montura y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no se utiliza, asegúrate de desecharlo de una manera que prevenga su uso
no autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Montura Hyper Extended Super Precision AR15 de Geissele, consulta
el embalaje del producto para obtener la información de contacto adecuada o visita el sitio web del fabricante para
soporte adicional.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE.
Tu atención cuidadosa a estas directrices ayudará a garantizar una experiencia segura y agradable con tu montura
de visor Geissele.
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Guide de Sécurité pour les SUPPORTS HYPER
ÉTENDUS SUPER PRECISION AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi le support Hyper Étendu Super Precision AR15 de Geissele. Ce guide fournit des informations
de sécurité importantes et des instructions pour assurer une utilisation et une installation sûres de votre support de
lunette. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues en tant que support de lunette pour les
plateformes AR15/M4.
Inspectez toujours le support pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Évitez d'utiliser le support dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre son intégrité.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que le support est solidement fixé au rail picatinny avant utilisation.
Utilisez uniquement les outils recommandés pour l'installation afin d'éviter d'endommager le support ou l'arme.
Appliquez le couple correct lors du serrage du support pour éviter un serrage excessif, ce qui peut
endommager la lunette ou le support.
Soyez conscient des spécifications de la lunette pour garantir la compatibilité avec le support.
Vérifiez régulièrement le support pour détecter tout jeu ou usure, surtout après une utilisation intensive ou
dans des conditions extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et la douille de taille
appropriée pour les boulons.
Assurezvous que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation

Alignez le support avec la position souhaitée sur le rail picatinny.
Insérez les lugs de cisaillement dans les fentes appropriées du rail.
Fixez le support à l'aide de la combinaison écrou et boulon fournie, en veillant à un bon alignement.
Serrez les boulons à l'aide d'une clé dynamométrique selon les spécifications recommandées par le
fabricant (1 400 livres de force de serrage).
Vérifiez que le support est solidement fixé et ne bouge pas lorsque vous tirez dessus.

Utilisation

Une fois installé, attachez votre lunette au support en suivant les instructions du fabricant de la lunette.
Vérifiez l'alignement de la lunette et effectuez les ajustements nécessaires.
Après l'installation, effectuez un test pour vous assurer que la lunette conserve le zéro pendant
l'utilisation.

Entretien

Inspectez périodiquement le support et la lunette pour déceler tout signe d'usure ou de dommage.
Nettoyez le support et la zone environnante pour éviter que des débris n'affectent les performances du
support.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez du support et de tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, assurezvous de le jeter de manière à prévenir toute
utilisation non autorisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le support Hyper Étendu Super Precision AR15 de Geissele,
veuillez vous référer à l'emballage du produit pour les informations de contact appropriées ou visiter le site Web du
fabricant pour un support supplémentaire.

Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec le Règlement Général de Sécurité des Produits de l'UE. Votre
attention à ces directives contribuera à garantir une expérience sûre et agréable avec votre support de lunette
Geissele.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i SUPPORTI
SUPER PRECISION AR15 HYPER EXTENDED

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto Geissele Super Precision AR15 Hyper Extended. Questa guida fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso e un'installazione sicuri del tuo supporto ottico. Ti
invitiamo a leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come supporto ottico per piattaforme
AR15/M4.
Controlla sempre il supporto per eventuali segni di danneggiamento o usura prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Evita di utilizzare il supporto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che il supporto sia saldamente attaccato al rail picatinny prima dell'uso.
Utilizza solo gli strumenti raccomandati per l'installazione per evitare di danneggiare il supporto o l'arma.
Applica la coppia corretta quando fissi il supporto per prevenire un serraggio eccessivo, che potrebbe
danneggiare il supporto o l'ottica.
Sii consapevole delle specifiche dell'ottica per garantire la compatibilità con il supporto.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali allentamenti o usure, specialmente dopo un uso intenso o in
condizioni estreme.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e la dimensione appropriata
della presa per i bulloni.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione

Allinea il supporto con la posizione desiderata sul rail picatinny.
Inserisci i shear lugs nelle fessure appropriate sul rail.
Fissa il supporto utilizzando la combinazione di dado e bullone fornita, assicurandoti un corretto
allineamento.
Serrare i bulloni utilizzando una chiave dinamometrica secondo le specifiche raccomandate dal
produttore (1.400 libbre di forza di serraggio).
Verifica che il supporto sia saldamente attaccato e non si muova quando viene tirato.

Uso

Una volta installato, attacca la tua ottica al supporto seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Controlla l'allineamento dell'ottica e apporta le regolazioni necessarie.
Dopo l'installazione, esegui un test per assicurarti che l'ottica mantenga il zero durante l'uso.

Manutenzione

Ispeziona periodicamente il supporto e l'ottica per eventuali segni di usura o danneggiamento.
Pulisci il supporto e l'area circostante per prevenire che i detriti influiscano sulle prestazioni del
supporto.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più in uso, assicurati di smaltirlo in modo da prevenire l'uso non
autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il supporto Geissele Super Precision AR15 Hyper Extended, ti
invitiamo a fare riferimento all'imballaggio del prodotto per le informazioni di contatto appropriate o a visitare il sito
web del produttore per ulteriore supporto.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE. La tua attenta attenzione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza sicura e
piacevole con il tuo supporto ottico Geissele.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla SUPER PRECISION
AR15 HYPER EXTENDED MOUNTS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór mocowania Geissele Super Precision AR15 Hyper Extended. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację
mocowania do celownika. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem jako mocowania do celowników dla platform AR15/M4.
Zawsze sprawdzaj mocowanie pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Unikaj używania mocowania w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jego integralność.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że mocowanie jest pewnie przymocowane do szyny picatinny przed użyciem.
Używaj tylko zalecanych narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia mocowania lub broni.
Zastosuj odpowiedni moment obrotowy podczas mocowania, aby zapobiec nadmiernemu dokręceniu, co
może uszkodzić celownik lub mocowanie.
Zapoznaj się ze specyfikacjami celownika, aby zapewnić jego zgodność z mocowaniem.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem luzów lub zużycia, szczególnie po intensywnym użytkowaniu lub
w ekstremalnych warunkach.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny oraz odpowiednią końcówkę
do śrub.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja

Wyreguluj mocowanie w żądanej pozycji na szynie picatinny.
Włóż lugs do odpowiednich slotów na szynie.
Zabezpiecz mocowanie za pomocą zestawu nakrętek i śrub dostarczonych w komplecie, upewniając
się o prawidłowym wyrównaniu.
Dokręć śruby za pomocą klucza dynamometrycznego do zalecanych specyfikacji producenta (1400
funtów siły mocowania).
Sprawdź, czy mocowanie jest pewnie przymocowane i nie porusza się przy pociągnięciu.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu przymocuj swój celownik do mocowania, postępując zgodnie z instrukcjami
producenta celownika.
Sprawdź wyrównanie celownika i dokonaj niezbędnych regulacji.
Po instalacji przeprowadź test, aby upewnić się, że celownik utrzymuje zero podczas użytkowania.

Konserwacja

Okresowo sprawdzaj mocowanie i celownik pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzenia.
Czyść mocowanie oraz otoczenie, aby zapobiec gromadzeniu się zanieczyszczeń, które mogą wpłynąć
na wydajność mocowania.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj mocowanie oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie jest już używany, upewnij się, że jest utylizowany w sposób
zapobiegający nieautoryzowanemu użyciu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących mocowania Geissele Super Precision AR15 Hyper
Extended, prosimy o odniesienie się do opakowania produktu w celu uzyskania odpowiednich informacji
kontaktowych lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowego wsparcia.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności z Europejskim Rozporządzeniem w sprawie
Bezpieczeństwa Produktów. Twoja staranna uwaga na te wytyczne pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z mocowaniem Geissele.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SUPER PRECISION
AR15 HYPER EXTENDED MOUNTS

Introduktion
Tack för att du valt Geissele Super Precision AR15 Hyper Extended Mount. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning och installation av ditt kikarsiktefäste.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som ett kikarsiktefäste för AR15/M4plattformar.
Inspektera alltid fästet för tecken på skador eller slitage innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående tillbehör till skjutvapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Undvik att använda fästet under extrema förhållanden som kan äventyra dess integritet.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att fästet är ordentligt fäst vid picatinnyskenan innan användning.
Använd endast rekommenderade verktyg för installation för att undvika skador på fästet eller vapnet.
Applicera rätt vridmoment när du säkrar fästet för att förhindra överdriven åtdragning, vilket kan skada
kikarsiktet eller fästet.
Var medveten om kikarsiktets specifikationer för att säkerställa kompatibilitet med fästet.
Kontrollera regelbundet fästet för löshet eller slitage, särskilt efter kraftig användning eller under extrema
förhållanden.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämplig storlek på hylsa för bultarna.
Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installation

Justera fästet till önskad position på picatinnyskenan.
Sätt in skjuvlager i de lämpliga spåren på skenan.
Säkra fästet med den medföljande muttern och bultkombinationen, och se till att det är korrekt justerat.
Dra åt bultarna med en momentnyckel enligt tillverkarens rekommenderade specifikationer (1 400 pund
klämkraft).
Verifiera att fästet är ordentligt fäst och inte rör sig när det dras.

Användning

När installationen är klar, fäst ditt kikarsikte på fästet enligt kikarsiktets tillverkarens instruktioner.
Kontrollera justeringen av kikarsiktet och gör nödvändiga justeringar.
Efter installationen, utför ett test för att säkerställa att kikarsiktet håller noll under användning.

Underhåll

Inspektera regelbundet fästet och kikarsiktet för tecken på slitage eller skador.
Rengör fästet och omgivande område för att förhindra att skräp påverkar fästets prestanda.

Avfallsinstruktioner



Kassera fästet och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala förordningar.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar obehörig
användning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Geissele Super Precision AR15 Hyper Extended Mount, vänligen
hänvisa till produktförpackningen för lämplig kontaktinformation eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare
support.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad av EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning. Din noggranna
uppmärksamhet på dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och trevlig upplevelse med ditt Geissele
kikarsiktefäste.
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Bezpečnostní pokyny pro SUPER PRECISION AR15
HYPER EXTENDED MOUNTS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž Geissele Super Precision AR15 Hyper Extended. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného používání a instalace vaší montáže puškohledu.
Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako montáž puškohledu pro platformy
AR15/M4.
Vždy zkontrolujte montáž na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vyhněte se používání montáže v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit její integritu.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je montáž bezpečně připojena k picatinny liště před použitím.
Používejte pouze doporučené nástroje pro instalaci, abyste se vyhnuli poškození montáže nebo zbraně.
Použijte správný točivý moment při upevňování montáže, abyste zabránili přetahování, které může poškodit
puškohled nebo montáž.
Buďte si vědomi specifikací puškohledu, abyste zajistili kompatibilitu s montáží.
Pravidelně kontrolujte montáž na uvolnění nebo opotřebení, zejména po intenzivním používání nebo v
extrémních podmínkách.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodné velikosti soketu pro
šrouby.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Instalace

Zarovnejte montáž s požadovanou pozicí na picatinny liště.
Vložte shear lugs do příslušných slotů na liště.
Upevněte montáž pomocí kombinace matice a šroubu, přičemž zajistěte správné zarovnání.
Dotáhněte šrouby pomocí momentového klíče na doporučené specifikace výrobce (1 400 liber upínací
síly).
Ověřte, že je montáž bezpečně připojena a nepohybuje se při tahání.

Použití

Po instalaci připojte svůj puškohled k montáži podle pokynů výrobce puškohledu.
Zkontrolujte zarovnání puškohledu a proveďte potřebné úpravy.
Po instalaci proveďte test, abyste zajistili, že puškohled drží nulu během používání.

Údržba

Pravidelně kontrolujte montáž a puškohled na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte montáž a okolní oblast, abyste zabránili tomu, aby nečistoty ovlivnily výkon montáže.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte montáž a jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není používán, zajistěte jeho likvidaci způsobem, který zabrání
neoprávněnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se montáže Geissele Super Precision AR15 Hyper Extended, prosím,
odkazujte na obal produktu pro příslušné kontaktní informace nebo navštivte webové stránky výrobce pro další
podporu.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti produktů. Vaše pečlivá
pozornost k těmto pokynům pomůže zajistit bezpečné a příjemné používání vaší montáže puškohledu Geissele.


